Karar Sayisi : 2017/11051
26/5/2013 tarihinde Hartum’da imzalanan ekli “Tiirkiye Cumhuriyeti Hikiimeti ile Sudan
Cumhuriyeti Hitkiimeti Arasinda Maden ve Mineraller Alaninda Isbirligine Iliskin Mutabakat
Zapti”nin onaylanmasi; Disigleri Bakanhiginin 24/10/2017 tarihli ve 12953231 sayil1 yazis1 {izerine,
31/5/1963 tarihli ve 244 sayili Kanunun 3 {incil ve 5 inci maddelerine gére, Bakanlar Kurulu'nca
20/11/2017 tarihinde kararlagtirilmigtar.
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TURKIYE CUMHURIYETI HOKUMETI
’ ile
SUDAN CUMHURIYETI HUKUMETI
Arasnda
Maden ve Mineraller Alaminda Isbirligine iliskin
MUTABAKAT ZAPTI

Bundan boyle tek tek “Taraf” ve birlikte “Taraflar” olarak anilacak olan Tiirkiye Cumhunyetl
Hiikiimeti ve Sudan Cumhuriyeti Hitkiimeti,

Her iki Tarafin talepleri ve karsilikli menfaat temelinde maden ve mineraller sekitriinde
ishirligini geligtirmeyi isteyerek;

Teknik igbirligini gelistirmeye yonelik firsatlar dikkate alarak;

Boyle bir isbirliginin iki Taraf arasindaki iligkileri giiglendirme ihtimalinin tamamen
bilincinde olarak ve maden ve mineraller alanmdaki meveut igbirligi iligkilerini
gelistirmeyi arzu ederek;

asagdaki hususlarda anlasmaya varmslardur:

MADDE 1
AMAC

Taraflar, karsihikli yarar ilkesi temelinde, igbirlikgi kurumsal bir iligki icin temel
olusturacak ve maden ve mineraller alamnda ikili igbirligini destekleyip tesvik
edeceklerdir.

Taraﬂar ulusal yasa ve yﬁnetmelikleri qergevesinde maden ve mineraller alanmda ikili

edeceklerdlr

Taraflar Sudan’da maden ve mineraller alanindaki yatmmlan tesvik etmek amacxyla
birlikte calisma hususunda anlasmuslardir.

Taraflar aynica, dzellikle her iki {ilkenin maden ve mineraller alaninda faaliyet gésteren
kamu ve dzel kurumlar arasindaki ortakhig1 giiglendirme yoluyla bilgi ve uzmanhk
paylagimim tesvik etme hususunda anlagmaya varmuglardir.



MADDE 2
YETKILi MERCILER
Taraflar, isbu Mutabakat Zapt’nin uygulanmasindan sorumlu olan yetkili mercilerin Enerji ve

Tabii Kaynaklar Bakanhg (Tiirkiye Cumburiyeti) ve Mineraller Bakanlig1 (Sudan Cumhuriyeti)
oldugu hususunda anlagmiglardir.

Yetkili Merciler agagidakilerden sorumlu olacaktir:
(a) program ve projelerin belirlenmesi;

(b) isbu Mutabakat Zaptiun uygulanmasna iliskin ilerlemelerin gbzden geg:irilmesi ve
Taraflara rapor olarak sunulmast; ve

(c) program ve projelerin degerlendirilmesi ve sonug ve tavsiyelerin Taraflara rapor
olarak sunulmasi.

MADDE 3
MADEN VE MINARALLER ALANINDA ISBiRLiGi

Taraflar, Tiirkiye Maden Tetkik ve Arama Genel Miidiirliigi (MTA) ile muhatabi olan Sudan
kuruluslar: arasinda agagida belirtilen hususlardaki igbirligini destekleyecektir;

- Metal madenler ve endiistriyel hammadde stoklan alaninda uzman degigimi yoluyla
teknik bilginin aktarimasi da dahil olmak iizere istigareler yolu ile belirlenecek ortak
proje olasiliklar,

- Isbirligi olanaklan ve jeolojik aragtirma, arama, uzaktan algilama ve cografi bilgi
sistemleri konularinda egitim programlar aracihtyla bilgi ve teknoloji aktartm

Maden Isleri Genel Mudrligi (MIGEM) ihtiyag duyulmasi halinde, muhatabi olan Sudan
kurulusuna ‘“Ulkemiz Maden Mevzuati ve Uygulamalar” konusunda 5 giinlik bir egitim
verebilecektir,

MADDE 4
CALISMA GRUBU
Isbu Mutabakat Zaptinin 3. maddesinde belirtilen konularim ele alinmasi ve ihtiyag duyulan
diger konularm degerlendirilmesi ve aynca igbirligi planlarmn miisterek gelistirilmesi
amaciyla, uygun gorildiginde Taraflar, Cahiyma Grubu (bundan boyle “Madencilik
Calisma Grubu” olarak anilacaktir) olugturacaklardar.

Madencilik Ortak Caligma Grubu toplantilarnn giindemi, zamam ve yeri iizerinde Taraflar
kargilikhi mutabakat saglayacaktir.



MADDE 5
YATIRIM

Taraflar, Maden ve Mineraller sektiriinde kamu yatirimeilan ve dzel yatummeilar igin pek gok
potansiyel yatirim alant oldugu konusunda mutabik kalmaglardir.

Tiirk Tarafi, ilgili sirketlerini Sudan’da maden ve mineraller sektorine yatirim yapmalan igin
tegvik edecektir. ; ‘

MADDE 6
HARCAMALAR
fsbu Mutabakat Zapt: kapsamindaki faaliyetlere iliskin harcamalar, Taraflardan her birinin biitge
sartlar ve ilgili kanunlartyla uyumlu olarak, uygun fonlarin miisaitligine bagh olacaktir.
MADDE 7
IHTILAFLARIN HALLI

Taraflar arasinda isbu Mutabakat Zapti’nin yorumlanmasindan ve uygulanmasmdan dogan her
tiirlii uyusmazlik, Taraflar arasinda iyi niyetle yapilacak istigare yoluyla ¢oziimlenecektir.

MADDE §

GIZLILIK
Isbu Mutabakat Zapti’na iligkin bilgiler s6z konusu oldugunda sadece gizli olarak kabul edilen
bilgiler gizli tutulacaktir ve Taraflar, highir durumda sz konusu bilgileri once diger Tarafin

yazilh nzasimi almaksizin herhangi {iglincii bir tarafa ifsa etmeyecektir. Isbu gizlilik hikmii
zaman kisitlamast olmaksizin yiiriirliiliikte kalacaktir.

MADDE 9
YURURLUGE GIRME ve DEGISIKLIKLER
Isbu Mutabakat Zapti, Taraflann amlan belgenin yiiriirlige girmesi icin gerekli olan kendi i¢
yasal usullerinin tamamlandifim diplomatik yollarla birbirlerine bildirdikleri en son yazil
bildirim tarihinde yiiriirliige girecektir.
Isbu Mutabakat Zapty, 3 (iig) yil siire ile yiirtirlitkte kalacak ve siiresinin bitiminden en az 3 (iig)

ay 6nce Taraflardan biri igbu Mutabakat Zapti'n1 sona erdirme niyetini diger tarafa diplomatik
yollarla yazili olarak bildirmedigi takdirde, 3 (iig) yillik siireler igin kendiliginden uzayacaktir.



Isbu Mutabakat Zapti, Taraflarm karsihkh yazh fizalanyla herhangi bir zamanda
degistirilebilir. Degisiklikler, igbu Mutabakat Zapt’min 9. Maddesinde belirtilen usule uygun
sekilde yiriirliige girecektir.

Isbu Mutabakat Zaptr’nm sona erdirilmesi durumunda, isbu Mutabakat Zapt: altinda nceden
baslatilmig olan tiim faaliyetler ilgili sart ve kosullar altinda uygulanacaktir.

Isbu Mutabakat Zapti, 26/05/2013 tarihinde Hartum’da Tiirkge, Arapga ve Ingilizce dillerinde

iki orijinal niisha halinde ve biitiin metinler esit derecede gecerli olmak iizere 1mzalanm1§t1r
Yorum farkliliklari olmast hatinde Ingilizce metin esas alinacaktir.

Tiirkiye Camhuriyeti Hiikiimeti Sudan Cumhuriyeti Hiikiimeti

Adina - Adma
Taner YILDIZ Dr. Kamal Abdul-Latif Abdul-RAHIM

Enerji ve Tabii Kaynaklar Bakam Maden Bakam
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MEMORANDUM of UNDERSTANDING
Between
the GOVERNMENT of the REPUBLIC of TURKEY and
the GOVERNMENT of REPUBLIC of the SUDAN
On Co-operation in the Field of Mining & Minerals

The Government of the Republic of Turkey and the Government of the Republic of the Sudan,
hereinafter referred to individually as the “Party” and collectively as the “Parties”,

- Willing to enhance the cooperation in the mining and minerals sector based on the respective
requests and in the mutual interest of both Parties;

- Noting the opportunities for enhancing technical cooperation

- Being fully aware that such cooperation is likely to strengthen relations between the two
parties and desiring to improve the existing relations of cooperation in the field of mining and
minerals.

have agreed as follows:
ARTICLE 1

OBJECTIVE

- The Parties shall, based on the principle of mutual benefit, establish the basis for a
cooperative institutional relationship, encourage and promote bilateral cooperation in the field
of mining and minerals.

- The Parties shall, within the framework of their national laws and regulations, promote the
development of bilateral scientific, technical, technological, legislative, administrative and
commercial cooperation in the field of mining and minerals.

- The Parties agree to work jointly in order to promote investments in the field of mining and
minerals in Sudan.

- The Parties also agree to encourage the exchange of information and expertise, particularly
by reinforcing partnership between public and private institutions of both countries operating
in the field of mining and minerals.



ARTICLE 2
COMPETENT AUTHORITIES

The parties ag.reed that the competent authorities responsible for the execution of this Memorandum
of Understanding (“MOU”) are the Ministry of Energy and Natural Resources (Republic of Turkey)
and the Ministry of Minerals (Republic of the Sudan).

The Competent Authorities are responsible for the —

(a)  identification of programs and projects;

()  review of progress in the implementation of this Memorandum of Understanding and report
back to the Parties; and

(c) evaluation of programs or projects and reporting the results and recommendations to the
Parties.

ARTICLE 3
COOPERATION IN THE AREA OF MINING AND MINERALS

Each Party shall support the cooperation between Mineral Research and Exploration Institute of
Turkey (MTA) and corresponding institutions of Sudan on the items stated below;

- Joint project possibilities including transfer of technical information by means of exchanging
experts on the field of metallic ores and industrial raw material stocks, which will be
determined through consultations, :

- Cooperation possibilities and transfer of information and technology via educational
programs on geologic research, exploration, remote sensing and geographic information
systems.

The General Directorate of Mining Affairs (MIGEM), if required, may provide 5 days training on
“ Turkey’s Mining Legislation and Practices” to the corresponding institution of Sudan.

ARTICLE 4

WORKING GROUP

The Parties shall, where appropriate, establish working group (hereinafter referred to as
“Mining Working Group” for the purpose of the joint development of plans of cooperation as well
as for the implementation and analysis of the works to be performed in the areas referred to in Article

3 of this Memorandum of Understanding.

The agenda, time and place of the meetings of the Mining Working Group shall be agreed by the
Parties.



ARTICLE 5
INVESTMENT

The Parties agree that there are many potential investment areas in mining and minerals sector for
public and private investors. :

The Turkish party shall encourage their respective companies to invest in mining and minerals sector
in Sudan.

ARTICLE 6

COSTS

Costs related to the activities under this MOU are subject to the availability of appropriate
funds, in conformity with budgetary provisions and the relevant laws of each Party.

ARTICLE 7

SETTLEMENT OF DISPUTES

Any dispute arising among the Parties with respect to the implementation, interpretation and/or
execution of this MOU shall be resolved through consultation in good faith between the parties.

ARTICLE 8

CONFIDENTIALITY

Information related to this MOU, only those recognized as confidential shall be kept confidential,
and the Parties shall under no circumstances disclose this information to any third party without prior
written consent of the other Party. This confidentiality provision shall remain in force without time
limit.

ARTICLE 9

ENTRY INTO FORCE and AMENDMENTS

The present MOU shall enter into force on the date of the last written notification by which the
Parties notify each other, through diplomatic channels, of the completion of their internal legal
procedures required for the entry into force of the MOU.
This MOU shall remain in force for a period of 3 years and shall be extended automatically for

successive periods of 3 years, unless one of the Parties notifies the other Party in writing through
diplomatic channels of its intention to terminate it at least 3 months prior to its expiration.



This MOU may be amended by mutual written consent of the Parties at any time. The amendments
shall enter into force in accordance with the same legal procedure prescribed under Article 9 of this
MOU.

In the case of termination of this MOU, all activities already started under this MOU shall be carried
out under the terms and conditions thereof.

Signed in Khartoum on 26/05/2013, in two original copies, each in Turkish, Arabic, and English
languages, all texts being equally authentic. Should any dispute concerning the interpretation of the
text of this MOU arise, the English version shall prevail.

On Behalf of the Government of the On Behalf of the Government of the
Republic of Turkey Republic of the Sudan
H.E. Taner YILDIZ H.E. Dr. Kamal Abdul-Latif Abdul-RAHIM

Minister of Energy and Natural Resources Minister of Minerals



